
AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 

 

  Beschluss  Deliberazione   
    
    
 der Landesregierung  della Giunta Provinciale  

 

  

 

 

 

     

     
     

   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   
   

 Betreff:  Oggetto:  
    
    
       

 
       

     

 Vorschlag vorbereitet von 
Abteilung / Amt Nr.       

Proposta elaborata dalla 
Ripartizione / Ufficio n. 

 
39.4

192

26/03/2019
Sitzung vom Seduta del

Nr.

Änderung der Zusammensetzung des
Begleitausschusses des operationellen
Programms „Investitionen in Wachstum und
Beschäftigung“ ESF 2014-2020 der
Autonomen Provinz Bozen-Südtirol

Modifica della composizione del Comitato di
Sorveglianza del Programma operativo
"Investimenti in favore della crescita e
dell'occupazione" FSE 2014-2020 della
Provincia autonoma di Bolzano-Alto Adige

ANWESEND SIND SONO PRESENTI

Landeshauptmann Arno Kompatscher Presidente
Landeshauptmannstellvertr. Arnold Schuler Vicepresidente
Landeshauptmannstellvertr. Giuliano Vettorato Vicepresidente
Landeshauptmannstellvertr. Daniel Alfreider Vicepresidente

Landesräte Philipp Achammer Assessori
Massimo Bessone
Waltraud Deeg

Maria Hochgruber Kuenzer
Thomas Widmann

Generalsekretär Eros Magnago Segretario Generale

B
eschluss N

r./N
. D

elibera: 0192/2019. D
igital unterzeichnet / Firm

ato digitalm
ente: A

rno K
om

patscher, 315333 - E
ros   M

agnago, 2F2B
1D



Die Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 des 
Europäischen Parlaments und des Rates vom 
17.12.2013 legt die gemeinsamen 

Bestimmungen über den Europäischen Fonds 
für regionale Entwicklung, den Europäischen 
Sozialfonds, den Kohäsionsfonds, den 
Europäischen Landwirtschaftsfonds für die 
Entwicklung des ländlichen Raums und den 
Europäischen Meeres- und Fischereifonds 

sowie die allgemeinen Bestimmungen über 
den Europäischen Fonds für regionale 
Entwicklung, den Europäischen Sozialfonds, 
den Kohäsionsfonds und den Europäischen 
Meeres- und Fischereifonds für die neue 
Programmperiode 2014-2020 fest und hebt 

die Verordnung (EG) Nr. 1083/2006 auf. 

 Il Regolamento (UE) n. 1303/2013 del 
Parlamento Europeo e del Consiglio del 17 
dicembre 2013 stabilisce le disposizioni 

comuni sul Fondo europeo di sviluppo 
regionale, sul Fondo sociale europeo, sul 
Fondo di coesione, sul Fondo europeo 
agricolo per lo sviluppo rurale e sul Fondo 
europeo per gli affari marittimi e la pesca 
compresi nel quadro strategico comune e 

disposizioni generali sul Fondo europeo di 
sviluppo regionale, sul Fondo sociale europeo 
e sul Fondo di coesione, relativo al periodo 
della Nuova programmazione 2014-2020 che 
abroga il regolamento (CE) n. 1083/2006. 

   
Artikel 47 der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 
sieht vor, dass binnen drei Monaten nach dem 
Datum der Benachrichtigung des 
Mitgliedstaats über den Beschluss der 

Kommission zur Annahme eines Programms, 
der Mitgliedstaat gemäß seinem 
institutionellen, rechtlichen und finanziellen 
Rahmen im Einvernehmen mit der 
Verwaltungsbehörde einen Ausschuss zur 
Begleitung der Durchführung des Programms 

einrichtet (im Folgenden „Begleitausschuss“).  

 L’articolo 47 del regolamento (UE) n. 
1303/2013 prevede che entro tre mesi dalla 
data di notifica allo Stato membro della 
decisione della Commissione di adozione di 

un programma, lo Stato membro istituisce un 
comitato, conformemente al suo quadro 
istituzionale, giuridico e finanziario, d’intesa 
con l’Autorità di Gestione, per sorvegliare 
sull’attuazione del programma (il “Comitato di 
Sorveglianza”).  

   
Artikel 48 der Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 
sieht vor, dass die Zusammensetzung des 
Begleitausschusses vom Mitgliedstaat 
entschieden wird, sofern sich der 

Begleitausschuss aus den zuständigen 
einzelstaatlichen Behörden und 
zwischengeschalteten Stellen und Vertretern 
der Partner nach Artikel 5 derselben 
Verordnung zusammensetzt. 

 L’art. 48 del Regolamento (UE) n. 1303/2013 
prevede che la composizione del comitato di 
sorveglianza è decisa dallo Stato membro, 
purché sia composto da rappresentanti delle 

autorità competenti degli Stati membri, nonché 
dagli organismi intermedi e da rappresentanti 
dei partner di cui all’art. 5 del Regolamento 
stesso.  

   

Mit Beschluss Nr. 651 vom 9.06.2015 hat die 
Landesregierung den Begleitausschuss für 
das operationelle Programm „Investitionen in 
Wachstum und Beschäftigung“ ESF 2014-
2020 eingerichtet.  

 La Giunta provinciale con delibera  n. 651 del 
9 giugno 2015 ha istituito il Comitato di 
Sorveglianza del programma operativo 
“Investimenti in favore della crescita e 
dell’occupazione” FSE 2014-2020. 

   

Die delegierte Verordnung (EU) Nr. 240/2014 
vom 7.01.2014 der Kommission, welche  den 
Europäischen Verhaltenskodex für 
Partnerschaften im Rahmen der Europäischen 
Struktur- und Investitionsfonds enthält, sieht 
vor, dass die Mitgliedstaaten die relevanten 

Partner ermitteln, die die repräsentativsten 
relevanten Interessenträger sind und als mit 
einem ordnungsgemäßen Mandat 
ausgestattete Vertreter benannt werden, und 
zwar unter Berücksichtigung ihrer 
Zuständigkeit, ihrer Fähigkeit zur aktiven 
Teilnahme und eines angemessenen 

Repräsentationsniveaus. 

 Il Regolamento delegato (UE) n. 240/2014 
della Commissione del 7 gennaio 2014, che 
reca il codice europeo di condotta sul 
partenariato nell’ambito dei Fondi strutturali e 
di investimento europei, stabilisce che gli Stati 
membri provvedono a identificare i partner 

pertinenti, che siano il più possibile 
rappresentativi delle parti interessate e siano 
nominati in qualità di rappresentanti 
debitamente autorizzati, tenendo conto delle 
loro competenze, della capacità di partecipare 
attivamente e di un adeguato livello di 
rappresentanza. 
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Gemäß den Art. 3 Abs. 1 lit. a) n. i) und Abs. 1 
lit. a), n. i) derselben Verordnung, für die 
Partnerschaftsvereinbarungen und für die 

Programme, müssen die Mitgliedstaaten die 
relevanten Partner ermitteln, darunter die 
lokalen Behörden, deren Zuständigkeiten mit 
der geplanten Nutzung der zum Programm 
beitragenden ESI-Fonds zusammenhängen. 

 Il medesimo regolamento stabilisce, inoltre, 
agli articoli 3 c. 1 lett. a) n. i e 4 c. 1 lett. a), n. 
i), che, per gli accordi di partenariato e per i 

programmi, gli Stati membri devono 
identificare i partner pertinenti, tra cui le 
autorità locali aventi competenze connesse 
all’uso previsto dei fondi SIE. 

   

Das Dekret des Landeshauptmannes Nr. 
1118/2019 vom 25.01.2019, bezüglich der 
Aufteilung der Aufgabenbereiche unter den 
Landesräten, hat die Zuständigkeiten der 
Sozial- und Arbeitspolitik, welche zuerst bei 
einem einzigen Landesrat angesiedelt waren, 

zwischen zwei verschiedene Landesräten 
aufgeteilt.  

 Il Decreto del Presidente della Provincia n. 
1118/2019 del 25 gennaio 2019, relativo alla 
ripartizione degli affari tra gli assessori, ha 
scisso le competenze delle Politiche sociali e 
del Lavoro, prima in capo ad un unico 
assessorato, tra due assessori distinti. 

   
Besagtes Dekret hat der Zuständigkeit des 
Landesrats Philipp Achammer die Behandlung 
der Sachbereiche des Ressorts „Deutsche 

Bildung und Kultur, Bildungsförderung, Handel 
und Dienstleistung, Handwerk, Industrie, 
Arbeit und Integration“ zugewiesen. Die  
Abteilung Arbeit wurde genanntem Ressort 
zugeordnet (Art. 1 Abs. 5). 

 Tale decreto ha affidato alla competenza 
dell’Assessore Philipp Achammer la 
trattazione degli affari inerenti al dipartimento 

“Istruzione e Cultura tedesca, Diritto allo 
Studio, Commercio e Servizi, Artigianato, 
Industria, Lavoro e Integrazione”, nel quale è 
collocata la Ripartizione Lavoro (art. 1 c. 5). 

   

Dasselbe Dekret hat, außerdem, der 
Zuständigkeit der Landesrätin Waltraud Deeg 
die Behandlung der Sachbereiche des 
Ressorts „Familie, Senioren, Soziales und 
Wohnbau“ zugewiesen. Die Abteilung 
Soziales wurde im genannten Ressort 

zugeordnet (Art. 1 Abs. 7). 

 Il medesimo decreto ha, inoltre, affidato alla 

competenza dell’Assessora Waltraud Deeg la 

trattazione degli affari inerenti al dipartimento 

“Famiglia, Anziani, Sociale e Edilizia abitativa”, 

nel quale è collocata la Ripartizione Politiche 

sociali (art.1 c. 7). 

Nach Kenntnisnahme der Änderung des 

institutionellen, rechtlichen und finanziellen 
Rahmens infolge des genanntes Dekretes des 
Landeshauptmann Nr. 1118/2019 vom 
25.01.2019, und nach Einsicht in die 
Geschäftsordnung des Begleitausschusses 
der Autonome Provinz Bozen für das 

Operationelle Programm des Europäischen 
Sozialfonds 2014-2020 (2014IT05SFOP017), 
welche die Einrichtung, die 
Zusammensetzung, die Aufgaben und die Art 
der Aufsicht gemäß der Verordnung (EU) Nr. 
1303/2013 des Europäischen Parlaments und 

des Rates vom 17.12.2013 regelt, ist es 
notwendig, die Zusammensetzung des 
Begleitausschusses im Verhältnis zur Anzahl 
der Mitglieder mit Stimmrecht zu ändern. 

 Preso atto del mutamento del quadro 

istituzionale, giuridico e finanziario a seguito 
del citato Decreto del Presidente della 
Provincia n. 1118/2019 del 25 gennaio 2019, 
visto il regolamento interno del Comitato di 
Sorveglianza della Provincia autonoma di 
Bolzano per il Programma Operativo del 

Fondo sociale europeo 2014-2010 
(2014IT05SFOP017), che disciplina 
l’istituzione, la composizione, i compiti e le 
modalità di sorveglianza ai sensi del 
Regolamento (UE) n. 1303/2013 del 
Parlamento europeo e del Consiglio del 17 

dicembre 2013, è necessario procedere alla 
modifica della composizione del Comitato di 
Sorveglianza in relazione al numero dei 
membri con funzione deliberante. 
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Unter Berücksichtigung der obengenannten 
notwendigen Änderungen und angesichts der 
internen Umstrukturierung, welche die 

Bereiche der Berufsbildungen und der 
Schulämter betroffen hat, scheint es 
angemessen zu sein, die Namen der 
folgenden Strukturen und ihrer Funktionen wie 
folgt zu ändern:  
Bereich deutsche Berufsbildung wurde in 

Landesdirektion deutschsprachige 
Berufsbildung geändert; 
Bereich italienische Berufsbildung wurde in 
Landesdirektion italienischsprachige 
Berufsbildung geändert;  
Italienisches Bildungsressort wurde in 

Landesdirektion Italienische Berufsbildung 
geändert;  
Deutsches Bildungsressort wurde in Deutsche 
Bildungsdirektion geändert;  
Ladinisches Bildungs- und Kulturressort wurde 
in Ladinisches Bildungs- und Kulturdirektion 

geändert. 

 Vista la necessaria modifica di cui sopra e alla 
luce della recente riorganizzazione interna che 
ha coinvolto le aree delle formazioni 

professionali e le intendenze scolastiche, pare 
opportuno procedere anche alla modifica delle 
diciture delle seguenti strutture e relative 
funzioni, come segue:  
Area formazione professionale tedesca è stata 
modificata in Direzione provinciale 

Formazione professionale in lingua tedesca;  
Area formazione professionale italiana è stata 
modificata in Direzione provinciale 
Formazione professionale in lingua italiana;  
Dipartimento Istruzione e Formazione italiana 
è stata modificata in Direzione Istruzione e 

Formazione italiana;  
Intendenza scolastica tedesca è stata 
modificata in Direzione Istruzione e 
Formazione Tedesca; 
Intendenza scolastica ladina è stata modificata 
in Direzione Istruzione, Formazione e Cultura 

ladina.  
   
Die in der Anlage A enthaltene Änderung der 
Zusammensetzung des Begleitausschusses, 
die integrierender Bestandteil des 
vorliegenden Beschlusses ist, wurde unter 

Berücksichtigung der in Artikel 48 der 
Verordnung (EU) Nr. 1303/2013 enthaltenen 
Kriterien sowie der Vorgaben des 
obengenannten Europäischen 
Verhaltenskodex für Partnerschaften 
vorgenommen. Die Liste der Mitglieder des 

Begleitausschusses wird veröffentlicht.  

 La modifica della composizione del Comitato 

di Sorveglianza, contenuta nell’allegato A, che 

è parte integrante della presente delibera, è 

stata effettuata in osservanza dei criteri di cui 

all’articolo 48 del Regolamento (UE) n. 

1303/2013, nonché secondo le prescrizioni del 

sopra citato Codice europeo di condotta sul 

partenariato. L’elenco dei membri del comitato 

di sorveglianza è reso pubblico.  

   
Dies alles vorausgeschickt und berücksichtigt,   Tutto ciò premesso e considerato,  
   
   
   

beschließt 
die Landesregierung 

 La Giunta provinciale 
delibera 

   
   
   

einstimmig in gesetzmäßiger Weise:  a voti unanimi legalmente espressi: 

   
1. die Zusammensetzung des 

Begleitausschusses für das Operationelle 
Programm „Investitionen in Wachstum 
und Beschäftigung“ ESF 2014-2020 
gemäß Verordnung (EU) NR. 1303/2013 

vom 17. Dezember 2013 laut Anlage A, 
die integrierter Bestandteil des 
vorliegenden Beschlusses ist, 
abzuändern. 

 1. di modificare la composizione del 
Comitato di Sorveglianza del programma 
operativo “Investimenti in favore della 
crescita e dell’occupazione” FSE 2014-
2020 - ai sensi del Regolamento (UE) n. 

1303/2013 del 17 dicembre 2013, come 
da Allegato A parte integrante della 
presente delibera. 

   
DER LANDESHAUPTMANN  IL PRESIDENTE DELLA PROVINCIA 

   

   
   

DER GENERALSEKRETÄR DER L.R.  IL SEGRETARIO GENERALE DELLA G.P 
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Anlage A - Allegato  A  Comp.-Zusammenst. CdS-BA

FUNZIONE STRUTTURA

Presidente CdS Presidente della Provincia autonoma di Bolzano-Alto Adige

Assessore all'Istruzione e Cultura tedesca, Diritto allo Studio,

Commercio e Servizi, Artigianato, Industria, Lavoro,

Integrazione

Assessorato all'Istruzione e Cultura tedesca, Diritto allo Studio,

Commercio e Servizi, Artigianato, Industria, Lavoro, Integrazione

Assessore alle Politiche sociali, Edilizia abitativa, Famiglia e

terza età

Assessorato alle Politiche sociali, Edilizia abitativa, Famiglia e terza

età

Direttore Ripartizione Europa Ripartizione Europa

Responsabile dell'Autorità di Gestione Autorità di Gestione

Direttore provinciale Formazione professionale tedesca Direzione provinciale Formazione professionale in lingua tedesca

Direttore provinciale Formazione professionale italiana Direzione provinciale Formazione professionale in lingua italiana

Direttore Ripartizione Lavoro Ripartizione Lavoro

Direttore della Ripartizione Sanità Ripartizione Sanità

Direttore della Ripartizione Politiche sociali Ripartizione Politiche sociali 

Direttore per l'istruzione e la formazione italiana Direzione Istruzione e Formazione italiana

Direttrice della Direzione provinciale Scuole Direzione Istruzione e Formazione Tedesca

Direttrice provinciale Scuole ladine Direzione Istruzione, Formazione e Cultura ladina

Direttore dell'ufficio per l'integrazione europea Autorità di 

Gestione del FESR

Ufficio Integrazione Europea-Autorità di Gestione del Fondo Europeo

per lo Sviluppo Regionale

Direttore Ripartizione Agenzia provinciale per l'ambiente Agenzia provinciale per l'ambiente

Direttore delegato per l'autorità di gestione per il Fondo 

Europeo Agricolo di Sviluppo Reginale FEASR

Ufficio Fondi strutturali UE in agricoltura

Direttore Ripartizione Ricerca ed Università Ripartizione Ricerca ed Università 

Consigliera di parità Consiglio provinciale

Rappresentante del Ministero dell’Economia e delle Finanze – 

Dipartimento Ragioneria Generale dello Stato – Ispettorato 

Generale per i Rapporti Finanziari con l’Unione Europea 

(IGRUE).

Ministero dell’Economia e delle Finanze – Dipartimento Ragioneria 

Generale dello Stato – Ispettorato Generale per i Rapporti Finanziari 

con l’Unione Europea (IGRUE).

Rapresentante Ministero dell'Istruzione, dell'Università e della 

Ricerca (MIUR)

Ministero dell'Istruzione, dell'Università e della Ricerca (abbreviato in 

MIUR)

Rappresentante Ministero del Lavoro e delle Politiche Sociali

Direzione Generale per l’Inclusione e le politiche sociali – DIV II

Ministero del Lavoro e delle Politiche Sociali

Direzione Generale per l’Inclusione e le politiche sociali – DIV II

Rappresentante dell’Agenzia per la Coesione Territoriale Agenzia per la Coesione Territoriale

Rappresentante della Presidenza del Consiglio dei Ministri 

Dipartimento Pari Opportunità
Dipartimento per le Pari Opportunità 

Rappresentante del Ministero del lavoro e delle politiche sociali 

- Direzione Generale Politiche attive, i servizi per il lavoro e la 

formazione Divisione III „Amministrazione nazionale capofila 

FSE"

Ministero del lavoro e delle politiche sociali - Direzione Generale 

Politiche attive, i servizi per il lavoro e la formazione Divisione III 

„Amministrazione nazionale capofila FSE"

Rappresentante del Ministero del lavoro e delle politiche sociali 

-  Direzione generale Politiche attive, i servizi per il lavoro e la 

formazione – Div II - Autorità di Gestione PON “Sistemi di 

politiche attive per l'occupazione” e PON “Iniziativa 

Occupazione Giovani”;

Ministero del lavoro e delle politiche sociali -  Direzione generale 

Politiche attive, i servizi per il lavoro e la formazione – Div II - Autorità 

di Gestione PON “Sistemi di politiche attive per l'occupazione” e 

PON “Iniziativa Occupazione Giovani”;

Membri a titolo consultivo

Rappresentante della Commissione Europea Direzione generale Occupazione, Affari sociali e inclusione

Direttore Uffico Organismo Pagatore Provinciale Autorità di Certificazione

Direttrice dell'Area Autorità di Audit per i finanziamenti 

comunitari - Segreteria generale della Provincia
Autorità di Audit

Rappresentante CGIL/AGB

Rappresentante SGB/CISL

Rappresentante ASGB

Rappresentante LVH/APA

Rappresentante della Camera di Commercio, Industria, 

Artigianato e Agricoltura di Bolzano

Rappresentante Assoimprenditori 

Rappresentante Südtiroler Bauerbund 

Rappresentante Federazione per il sociale e la sanità 

Rappresentante Confcooperative

Rappresentanti dei lavoratori

Rappresentanti dei datori di lavoro

Rappresentanti del "terzo settore"

Comitato di Sorveglianza

PO FSE 2014-2020 Provincia autonoma di Bolzano

Membri con funzione deliberante Amministrazione Provinciale

Membri con funzione deliberante Amministrazione centrale dello Stato italiano
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Anlage A - Allegato  A  Comp.-Zusammenst. CdS-BA

FUNKTION STRUKTUR

Präsident BA Landeshauptmann der Autonomen Provinz Bozen

Landesrat für Deutsche Bildung und Kultur, Bildungsförderung, 

Handel und Dienstleistung, Handwerk, Industrie, Arbeit, 

Integration

Ressort Deutsche Bildung und Kultur, Bildungsförderung, Handel 

und Dienstleistung, Handwerk, Industrie, Arbeit, Integration

Landesrätin für Soziales, Wohnbau, Familie und Senioren Ressort Soziales, Wohnbau, Familie und Senioren

Direktor der Abteilung Europa Abteilung Europa

Verwantwortlicher der Verwaltungsbehörde ESF Verwaltungsbehörde ESF

Direktor der Landesdirektion italienischsprachige Berufsbildung Landesdirektion italienischsprachige Berufsbildung

Direktor der Landesdirektion deutschsprachige Berufsbildung Landesdirektion deutschsprachige Berufsbildung

Direktor der Abteilung Arbeit Abteilung Arbeit

Direktor der Abteilung Gesundheitswesen Abteilung Gesundheitswesen

Direktor der Abteilung Soziales Abteilung Soziales

Bildungsdirektor Italienische Bildungsdirektion

Landesschuldirektorin Deutsche Bildungsdirektion

Direktorin der Ladinischen Bildungs- und Kulturdirektion Ladinisches Bildungs- und Kulturdirektion

Amtsdirektor EFRE Amt für europäische Integration - EFRE

Direktor der Landesagentur für Umwelt Landesagentur für Umwelt

Amtsdirektor des Amtes für EU-Strukturfonds in der 

Landwirtschaft
Amt für EU-Strukturfonds in der Landwirtschaft

Direktor der Abteilung Innovation, Forschung und Universität Abteilung Innovation, Forschung und Universität

Gleichstellungsrätin Südtiroler Landtag

Verterter des Ministeriums für Wirtschaft und Finanzen - 

Ressort Generalrechnungsamt des Staates - 

Generalinspektorat für finanzielle Beziehungen mit der 

Europäischen Union (IGRUE) 

Ministerium für Wirtschaft und Finanzen - Ressort 

Generalrechnungsamt des Staates - Generalinspektorat für 

finanzielle Beziehungen mit der Europäischen Union (IGRUE) 

Vertreter des Ministeriums für Bildung, Universität und 

Forschung (MIUR)
Ministerium für Bildung, Universität und Forschung (MIUR)

Vertreter des Ministeriums für Arbeit und Sozialpolitik - 

Generaldirektion für Inklusion und Sozialpolitik - Abteilung II

Ministerium für Arbeit und Sozialpolitik - Generaldirektion für 

Inklusion und Sozialpolitik - Abteilung II

Vertreter der Agentur für Territoriale Kohäsion Agentur für territoriale Kohäsion

Vertreterin des Ministerratsvorsitzes des Ressorts für 

Chancengleichheit
Ressort für Chancengleichheit

Vertreter des Ministeriums für Arbeit und Sozialpolitik - 

Generaldirektion für Inklusion und Sozialpolitik -  Abteilung III  

„Nationale Hauptverwaltung ESF"

Vertreter des Ministeriums für Arbeit und Sozialpolitik - 

Generaldirektion für Inklusion und Sozialpolitik -  Abteilung III  

„Nationale Hauptverwaltung ESF"

Vertreter des Ministeriums für Arbeit und Sozialpolitik -  

Generaldirektion für Arbeitsdienstleistungen und Bildung – 

Abteilung II - Verwaltungsbehörde PON “Systeme für aktive 

Arbeitsmarktpolitik” und PON “Initiative für 

Jugendbeschäftigung”;

Ministerium für Arbeit und Sozialpolitik -Generaldirektion für 

Arbeitsdienstleistungen und Bildung – Abteilung II - 

Verwaltungsbehörde PON “Systeme für aktive Arbeitsmarktpolitik” 

und PON “Initiative für Jugendbeschäftigung”;

Vertreter der Europäischen Kommission Direzione generale Occupazione, Affari sociali e inclusione

Direktor der Landeszahlstelle Bescheinigungsbehörde ESF

Direktorin Bereich Prüfbehörde für die EU-Förderungen Prüfbehörde ESF

Vertreter CGIL/AGB Vertreter der Arbeitnehmer

Vertreter SGB/CISL

Vertreter ASGB

Vertreter LVH/APA Vertreter der Arbeitgeber

Vertreter der Handels-, Industrie-, Handwerks- und 

Landwirtschaftskammer Bozen 

Vertreter Unternehmerverband 

Vertreter Südtiroler Bauerbund 

Dachverband für Soziales und Gesundheit Vertreter des Tertiärsektors

Rappresentante Confcooperative

Stimmberechtigte Mitglieder der Zentralverwaltung des Staates

Beratende Mitglieder

Begleitausschuss

OP-ESF 2014-2020 der Autonomen Provinz Bozen

Stimmberechtigte Mitglieder der Landesverwaltung
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Sichtvermerke i. S. d. Art. 13 L.G. 17/93
über die fachliche, verwaltungsgemäße

und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93 
sulla responsabilità tecnica, 
amministrativa e contabile 

  

  
      

 
  
  

  
      

 
 
  

Laufendes Haushaltsjahr Esercizio corrente 

 

      

   

      
 

zweckgebunden  impegnato 
 

    

 

      

als Einnahmen 
ermittelt  accertato 

in entrata 

      

 

    

 
auf Kapitel  sul capitolo 

 

 

      

   

      
 

Vorgang  operazione 
 

    

 

               

 

                      

 

 
Der Direktor des Amtes für Ausgaben       Il direttore dell'Ufficio spese 

 
Der Direktor des Amtes für Einnahmen       Il direttore dell'Ufficio entrate 

    

  

 Diese Abschrift
entspricht dem Original

 Per copia 
conforme all'originale 

    

 Datum / Unterschrift  data / firma  

    

  
  

Abschrift ausgestellt für
  

Copia rilasciata a 
 

La presente delibera non dà luogo a
impegno di spesa.

Dieser Beschluss beinhaltet keine
Zweckbindung

21/03/2019 12:01:47
NATALE STEFANO

21/03/2019 10:00:42
WEILER CLAUDIA

GAERBER MARTHA
21/03/2019 10:24:38

Die Amtsdirektorin

Der Abteilungsdirektor

La Direttrice d'ufficio

Il Direttore di ripartizione
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AUTONOME PROVINZ BOZEN - SÜDTIROL 

 

PROVINCIA AUTONOMA DI BOLZANO - ALTO ADIGE 

  

  

 
 Der Landeshauptmann
Il Presidente

KOMPATSCHER ARNO 26/03/2019

Der Generalsekretär
Il Segretario Generale

MAGNAGO EROS 26/03/2019

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 8 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 8
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Arno Kompatscher
codice fiscale: IT:KMPRNA71C19D571S

certification authority: InfoCert Firma Qualificata 2
numeri di serie: 315333

data scadenza certificato: 04/01/2020

nome e cognome: Eros   Magnago
codice fiscale: IT:MGNRSE66H24H612Y
certification authority: InfoCert Firma Qualificata 2
numeri di serie: 2F2B1D
data scadenza certificato: 14/12/2019

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

26/03/2019
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Am 26/03/2019 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 26/03/2019




